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Meet Your New Woodburning Fireplace

Your new ýreplace is a highly engineered system 
designed to provide maximum pleasure with trouble-
free operation. It can only perform to its fullest potential 
if you operate and care for it properly. This manual is 
provided to help you do that.

The ýrst things you should know are the basic parts 
of your particular ýreplace model and what each part 
does. This will give you a better understanding of the 
descriptions that follow in this manual. It is important 
to note that all of these parts have been engineered 
to work together. If you decide to use some unap-
proved part or make any modiýcation, the ýreplace 
will not operate as it was engineered to and, there-
fore, may possibly cause a ýre hazard.

CFM Corporation warranty will be voided by, and 
CFM Corporation disclaims any responsibility for 
the following actions:

Å Installation of any damaged ýreplace or chimney 
component;

Å Modiýcation of the ýreplace, chimney assembly 
or any of the component parts thereof; (except 
for chase þashings as detailed in CFM Corporation 
Chimney Top installation instructions).

Å Installation other than as instructed by CFM Cor-
poration 

 or

Å Installation and/or use of any component part not 
manufactured or approved by CFM Corporation in 
combination or assembly with a CFM Corporation 
ýreplace system, notwithstanding any indepen-
dent testing laboratory or other third party ap-
proval of such component parts or accessory.

Any of the above actions may possibly cause a ýre 
hazard.

WARNING
Risk of ýre! Do not install a ýrescreen on 
this prefabricated ýreplace. A ýrescreen 
will prevent proper ventilation and increase 
the risk of a chimney ýre.

NOTE: Remove the warranty card from the plas-
tic bag in which you found this ownerôs manual. 
The warranty for your ýreplace is located on the 
back page of the installation instructions. Keep the 
warranty in a safe place for future reference if you 
should ever need service covered under this war-
ranty. Fill out the warranty card and mail it to CFM 
Corporation. In order to validate your warranty, it is 
mandatory that you write the serialization number 
(a series of letters and numbers located below the 
model number) on the warranty card. The serial 
number is stamped into the black plate attached to 
the inner dome side of the ýrebox.

For better understanding of your ýreplace, familiarize 
yourself with the following parts and terminologies used 
in this manual: 

The ýrebox is the main cavity of the ýreplace where 
the ýre is built. Its shape and size are designed to 
promote efýcient burning of the ýre and to reþect the 
maximum amount of heat through the ýreplace opening 
into the room.

The hearth is the þoor of the ýrebox. It is made of a 
refractory material and functions as a base for the ýre 
grate to rest on.

The chimney is the complete vertical structure that 
houses the þue. With CFM Corporation ýreplaces, the 
chimney utilizes a special air-cooled design that keeps 
the outside of the chimney from getting too hot.

The þue is the innermost passageway of the chimney 
system through which the smoke and gases from the 
ýre travel to the out-of-doors.

The damper is the door to the þue that prevents loss 
of heated room air from escaping up the þue when 
the ýreplace is not in use. The damper must be in the 
open position whenever ýre is burning so that smoke 
and gases can escape up the þue rather than into the 
room. It should not be closed until the ýre is completely 
out. The BR, BC, BCMH, TF, TL, CR, SR, ODSR, SC, 
SHR, ODSHR, TSH, STR, TST, CVR and EWF Series 
ýreplace damper operates only in the full open or full 
closed position. The control is located in the front ýre-
box dome areas. (Figs. 1, 2, 3, 4 & 5)

The EWF damper is open to start or revive the ýre and 
closed, for normal operation and to control burn rate. 
NOTE: Always open the damper before opening the 
doors. Close damper to set burn rate.

The WMC Series ýreplace damper is adjustable to help 
provide a more efýcient ýreplace operation. Dampering 
down the open þue further intensiýes the ýrebox heat 
exchanger temperature by reducing the loss of hot þue 
gases. The adjustable damper control is located in the 
center just below the top outlet grille. (Fig. 1) Refer to 
Proper Operating Procedure on Page 4.
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The ýrescreen is a protective curtain of wire mesh that 
helps keep sparks and hot embers from leaving the 
ýrebox. The ýrescreen should always be kept closed 
whenever a ýre is burning in the ýrebox.

Your ýreplace may also include many of the following 
energy efýcient components that provide additional 
heat output and efýcient home operation:

Heat-Circulation adds to the standard radiant heat 
output of a traditional ýreplace by distributing useful 
amounts of convective heat into the home. Heat-circu-
lating ýreplaces circulate cool room air around the hot 
ýrebox where it is warmed and returned to the room as 
beneýcial heat. The BC, BCMH, TL, SC, WMC, BFC 
and EWF Series ýreplace models feature heat circula-
tion.

The Heat Exchanger is a multiple wall construction 
that directs room air around the ýrebox and back into 
the room of a heat-circulating ýreplace system. Heat 
transfer from the hot ýre to the circulating room air oc-
curs through these passageways. The heat exchanger 
is the heart of a heat-circulating system which provides 
the extra room heat that is lost with conventional ýre-
places.

The Air Inlet/Outlet Grilles are part of the heat-circula-
tion system. Cool room air enters through the bottom 
grille and/or lower side inlet grilles and travels through 
the heat exchanger passageways. The resulting hot air 
is then returned to the room through the upper outlet 
grille.

NOTE: Air inlet/outlet grilles should never be cov-
ered or blocked off. The heat-circulation system 
is also used as ýreplace cooling system for safe 
operation.

Outside Combustion Air: A ýre requires a sufýcient 
amount of air in order to burn properly. Insufýcient air 
will cause smoking, sooting and harmful gases to ýlter 
out of the ýreplace into the room. As the ýre burns in 
the ýrebox, replacement air enters the ýrebox opening 
from the room to make up the loss of combustion air. 
Often tightly sealed and well insulated homes do not 
provide sufýcient amounts of air for this natural replace-
ment process. To maintain a constant þow of combus-
tion air, direct outside air may be needed.

CFM Corporation ýreplaces are designed with outside 
air capabilities which supply outside combustion air 
directly to the ýrebox. The air system requires ducting 
from ýreplace to an outside air source at time of original 
installation. The WMC, BR, BC, BCMH, TF, TL, CR, SC, 
SHR, ODSHR, TSH, SR, ODSR, STR, TST and CVR 
Series ýreplaces offer this feature as standard equip-
ment. The BFC ýreplace includes integral outside air 
and no additional ducting is necessary.

If your ýreplace is equipped with outside air, the control 
lever will be located at the front edge of the left side 
brick on the BR, TF, SR, ODSR, WMC, STR and TST 
Series. On the CR Series ýreplaces, it is located at the 
lower left or right corner of the air inlet. On the SHR, 
ODSHR and TSH Series, the control lever is located in 
the center, just above the left side brick. Refer to Page 
6 for proper operation procedure.

Primary Air Control: On the EWF Series ýreplace, the 
primary air control regulates the amount of heat the ýre 
will produce and how long it will burn. The primary air 
control is located in the upper left corner of the unit. It 
is the primary source of air for starting, maintaining and 
reviving the ýre. 

The air supply is open to the maximum when the control 
lever is rotated clockwise on the EWF36A or pushed 
down on the EWF30 and closed when rotated counter-
clockwise on the EWF36A or pushed up on the EWF30. 
To vary the burn rate, adjust the control to the desired 
position in between these extremes; opening the 
primary air control makes the unit burn hotter. Closing 
the control slows the unit down. You can adjust to any 
position you desire.

Glass Doors improve ýreplace efýciency to help save 
home energy. When ýring a ýreplace, the need for 
combustion air draws room air into the ýrebox where it 
mixes with the hot þue gases and then is expelled up 
the open þue. The loss of preheated room air is most 
signiýcant when burning a low intensive ýre which 
normally occurs during start-up and shutdown of the 
ýreplace. CFM Corporation glass doors are specially 
designed to reduce the amount of heated room air 
loss and, at the same time, allow the proper amount 
of combustion air to be ýltered into the ýrebox for safe 
operation.

When using glass doors on a heat-circulating ýreplace, 
the controlled combustion air also intensiýes the heat 
exchanger temperature and slows the fuel burning rate. 
The result is maximum heating while using the least 
amount of fuel. Glass doors are standard equipment on 
WMC, BFC and EWF Series ýreplaces and are offered 
as optional accessories for all other CFM Corporation 
ýreplace models. Refer to proper operation procedures 
on Page 6 and 7.

Forced Air Circulation: Heat-circulating ýreplaces use 
the natural process of hot air rising to distribute heat 
from the ýreplace to the room. This principle is sufý-
cient for small room application. To distribute a constant 
þow of warm air further into a larger room, forced air 
fans are recommended. To determine if the ýreplace is 
equipped with fans, use a þashlight and look through 
the lower inlet air grille. CFM Corporation offers optional 
fan kits for all heat-circulating models. For easy installa-
tion of an optional fan kit, the ýreplace should be wired 
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MD706-2
BR, BC, SR, SC Damper1/14/99
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Fig. 1  WMC Series damper control positions.  
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WM Series Damper Control
3/5/99

OPEN DAMPER BEFORE CLOSING DOORS
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OPEN
FULLY 
OPEN

during its installation. Fans are standard equipment for 
WMC and BFC units.

NOTE: CFM Corporation Forced Air Systems are 
designed to distribute heat at a speciýc cfm rate. 
Any attempt to increase air movement through the 
heat exchanger will decrease the heat transfer time 
which will result in cooler heat circulation tempera-
tures.

Energy efýcient options such as glass doors and fans 
(Heat-circulating models) can easily be added after 
your original ýreplace installation. Refer to Page 11 for 
description and proper model number.

How to Operate Your Fireplace
Your ýreplace can provide countless hours of pleasure 
and security. However, use your ýreplace carefully 
because any time you build a ýre inside a house, a 
problem may develop.

1. Open Flue Damper

The þue damper is meant to be closed only when the 
ýre is completely out and the ýreplace is not in use. 
This prevents the loss of room air up the open þue. Re-
member, the damper must always be in the ñfully openò 
position when a ýre is burning.

WMC Damper: The WMC Series ýreplace þue damper 
is ñopenedò and ñclosedò by a knob located just below 
the top outlet grille. (Fig. 1) The damper is adjustable 
and may be adjusted to a partially open position as 
long as the glass doors are closed and smoke buildup 
does not occur in the ýrebox. Most efýcient operation is 
obtained in the least open position. When refueling, fully 
open damper before opening glass doors. 

BR, BC, BCMH, TF, TL, CR, SR, ODSR and SC Se-
ries Damper: The þue damper is located in the dome 
area in the middle of the ýrebox. The damper is opened 
by rotating the lever to the right. The damper is closed 
by pushing the lever to the left and is locked closed by 
the damper clip located on the dome. The damper is 
not adjustable and must only be operated in the 
fully open position. (Fig. 2)

STR, TST & CVR Series Damper: The þue damper 
is located in the dome area in the middle of the ýre-
box. The damper is opened by pushing the lever in an 
upward direction. The damper is closed by pulling the 
lever down toward the hearth brick at the bottom of the 
ýreplace. The damper is not adjustable and must 
only be operated in the fully open position. (Fig. 3)

SHR, ODSHR  & TSH Series Damper: The þue damp-
er is ñopenedò and ñclosedò by an actuator handle and 
linkage located in the front of the combustion dome of 
the ýreplace. The damper is not adjustable and must 
be operated in the fully open position. (Figs. 4 & 5)

EWF Series Damper: The þue damper control is locat-
ed in the upper right corner of the ýreplace. The damper 
is open when the lever is rotated clockwise and pulled 
out on the EWF36A and pulled out on the EWF30. 
Open the damper to start or revive a ýre. The damper is 
closed when pushed in. For the EWF36A only, when the 
damper is in the open position, with the lever pulled out, 
and rotated in the fully clockwise direction, the handle 
can ótelescopeô back without closing the damper or any 
damper movement. There are no intermediate settings 
for the damper.

Fig. 2  BR, BC, BCMH, TF, TL, CR, SR, ODSR & SC Series 
damper control positions.

MD706-2
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2. Building the Fire

To build a ýre, a basket grate should be used to raise 
the fuel off the hearth. Combustion air needs to þow up 
through the fuel for proper burning. Most CFM Corpo-
ration ýreplaces come equipped with a basket grate. 
A specially designed basket grate is required for your 
ýreplace. When replacing the basket grate, a speciýc 
model must be used. Refer to Page 11 for the model 
number.

The EWF does not use a basket type grate. Build the 
ýre directly on the grate. Do not elevate the wood.

Place a generous amount of crumpled or twisted news-
paper under the grate on the hearth. Allow a few ends 
of the paper to extend out beyond the log area for later 
lighting. Arrange kindling (small diameter sticks) in a 
crisscross pattern on top of the paper. 

Place a large diameter log, preferably one that has 
been split, across the grate within approximately 1/2ò of 
the back wall of the ýreplace. Place a second split log 
1ò to 2ò  in front of the ýrst log. Place a third split log on 
top of the other two, forming a crude pyramid. Be sure 
the irregularities of the logs form air spaces between 
the logs. (Fig. 6) If they do not, place a few sticks of 
kindling between the logs to separate them slightly. 
Additional logs may be added as needed to maintain 
heat output. Logs should be split preferably in quarter 
sections or smaller pieces. Split logs have more burn-
ing surfaces than whole logs and burn more readily. 
The type and condition of wood that you use to build 
your ýre will have a great effect on the heat output of 
your ýreplace. For best results use oak, maple, birch, 
hickory, apple or similar hardwoods. The wood should 
be dry and seasoned 9 months to a year before use.

Damper 
Control

MD706-6
SH48 Damper Control Positions
1/19/99
revised 8/30/99  djt

To Open

To
Close

Side View

Damper 

Fig. 4  SHR36, SHR42A, SHR48, ODSHR42, TSH36,  TSH42 
Series damper control positions.

MD706-6

Fig. 3  STR, TST & CVR Series damper control positions.MD706-3
STR & CVR Damper1/18/99

CLOSED

OPEN

MD706-3

MD706-9
SHR52 Damper Control Positions
7/21/03  djt

Damper

Damper Handle

To Close

To Open MD706-9

Fig. 5  SHR52 & TSH52 damper control.

Fig. 6  Log placement on grate.

MD706-5
Basic Log Set-up 
1/19/99

MD706-5
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CLOSED

OPEN

WF 710
OUTSIDE AIR LEVER
WOOD FIREPLACES
5/28/98

FP710

Fig. 7  Outside air operation.     

FP710a
SHR OUTSIDE AIR LEVER
WOOD FIREPLACES
10/21/99

Closed
Open

Fig. 8   SHR & TSH Series outside air operation.

FP710a

Soft woods, are not as desirable as hardwoods be-
cause they burn quickly and can cause resin build up 
in the þue. Wet or green wood smolders and often 
smokes.

The use of artiýcial logs of any type has 
been found to create smoking and sooting 
problems. These types of materials have 
also been found to increase the danger 
of ýre. For these reasons the use of any 
type of artiýcial log is prohibited in any of 
our products. The use of any artiýcial logs 
will void any warranty associated with our 
products.

Caution: Do not burn scrap lumber, pine branches, 
trash, plastic, þame colorants, soot cleaners or 
other chemicals or compounds.

3. Starting the Fire

Before starting the ýre, make sure the damper is in the 
fully open position.

Lay a sheet of newspaper on top of the logs and set it 
aýre. This warms the chimney, improving the þow of hot 
air from the ýre when it is started.

When warm-up newspaper is partially burned, ignite 
the starter paper under the kindling. Close the ýreplace 
screens as soon as you have completed this step.

When ýring a new ýreplace, you may smell a slight odor 
and see smoke coming from the ýreplace or the heat-
circulating outlet grilles. This is the paint curing and oil 
burning off the metal. This is normal and will disappear 
after the ýrst few ýres. If your ýreplace is equipped with 
glass doors and outside air, open the doors and close 
the outside air. The odors and smoke will be drawn into 
the ýrebox and expelled up the þue.

NOTE: Never use gasoline, gasoline type lantern 
fuel, kerosene, charcoal lighter þuid or similar 
liquids to start or ófreshen upô a ýre in this ýreplace 
while it is in use.

4. Open Outside Air Damper  

Your ýreplace may be equipped with outside combus-
tion air. To determine, refer to ñOutside Combustion Airò 
on Page 3.   

If your ýreplace has outside air, the air damper should 
be óclosedô prior to starting ýre. Start the ýre and allow 
the ýrebox to preheat 5-10 minutes, then óopenô the 
air damper. The heat from the hot ýrebox will draw the 
outside air in more effectively.  

CR Air Damper.  To óopenô, push control rod to right 
and pull out. To ócloseô, push control lever away from 
the front face until it stops. Damper is spring-loaded and 
will hold closed.  

BR, BC, BCMH, TF, TL, SR, ODSR, SC, STR, TST, 
CVR, WMC Series Air Damper.  To óopenô, push the 
control lever down toward the hearth brick. To ócloseô, 
pull the control lever up and over. (Fig. 7)

SHR, ODSHR, TSH Air Damper.  To óopenô, push con-
trol lever up and back. To ócloseô, pull lever forward and 
down. (Fig. 8)  

NOTE:  To óopenô or ócloseô damper during ýring, 
use a long metal probe such as a ýreplace poker 
to operate lever.  Do not use your hand as control 
lever is hot. 

5. Primary Air Control

The EWF has a single air control that regulates the 
amount of heat the ýre will produce and how long it will 
burn.

The Primary Air Control is located in the upper left cor-
ner of the unit. It is the primary source of air for starting, 
maintaining and reviving the ýre.

Generally, more air entering the ýreplace makes the ýre 
burn hotter and faster, while less air prolongs the burn.

The air supply is open to the maximum when the control 
lever is rotated clockwise on the EWF36A or pushed 
down on the EWF30 and closed when rotated counter-
clockwise on the EWF36Aor pushed up on the EWF30. 
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NOTE: The BFC36 fireplace should be operated only 
with the doors closed.

MD706-7
Glass Door Position
1/20/99

BR, BC, BCMH, TF, TL, SHR, ODSHR
TSH, SR, ODSR, SC and WMC SERIES

STR, TST, and CVR SERIES

BFC36

CR SERIES 

RIGHT

RIGHT

RIGHT

WRONG

CLOSED

OPEN

CLOSED

OPEN

CLOSED

OPEN

CLOSED

EWF36 CLOSED OPEN

Optional Spark Screen

RIGHT WRONG

CLOSED OPEN

Optional Spark Screen

EWF30

  

6. Operating Glass Door

WARNING: Use only glass doors approved by CFM 
Corporation for use with your particular ýreplace.

If your ýreplace is equipped with glass doors, start the 
ýre and leave the doors fully open. AFTER the ýre is 
well started, then the doors may be closed. We rec-
ommend for the most efýcient use of glass doors on 
all models of CFM Corporation ýreplaces, except for 
models BFC, EWF and WMC Series, that doors must 
be fully open when ýring at a ómoderateô to óhotô rate. 
Firing at a ólowô to ómoderateô rate or allowing ýre to die 
out, doors should be closed. The BFC, EWF and WMC 
Series ýreplaces are designed for maximum heat out-
put with doors fully closed at all times.

NOTE: The BFC ýreplace should be operated only with 
the doors fully closed.

NOTE: The EWF ýreplace should be operated only 
with the doors fully closed or fully open only when the 
optional spark screen is installed.

WARNING: FIREPLACES EQUIPPED WITH DOORS 
SHOULD BE OPERATED WITH DOORS FULLY 
OPEN OR DOORS FULLY CLOSED. IF DOORS ARE 
LEFT PARTLY OPEN, GAS AND FLAME MAY BE 
DRAWN OUT OF THE FIREPLACE OPENING CRE-
ATING RISKS OF BOTH FIRE AND SMOKE. Refer to 
Figure 9 for correct door positions.

Do not close the glass doors on an excessively hot ýre. 
This could remove the temper from the glass, causing 
it to crack into small pieces. The glass must be allowed 
to warm slowly. The tempered glass in the doors will 
withstand a gradual temperature rise to 550Á F, which 
is more than a normal ýre will create. An excessively 
hot ýre can be created by such things as pitch laden 
logs, very dry mill end lumber or large amounts of paper 
or cardboard cartons. Keep the ýre well back from the 
doors and never let þames contact the glass.

Breakage may occur if the glass doors are mishandled. 
Always use caution when operating the doors and do 
not slam or force them into position.

To vary the burn rate, adjust the control to the desired 
position in between these extremes; opening the 
primary air control makes the unit burn hotter. Closing 
the control slows the unit down. You may adjust to any 
position you desire.

Fig. 9   Top view of glass door operation.     

MD706-7
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Please note that under moderate ýring, some discolor-
ation may occur on brass door frames. Keeping the ýre 
small and toward the back of the ýreplace will prevent 
this discoloration.

7. Operating Fan

If your ýreplace is heat-circulating with a fan option, 
build the ýre in the normal manner with the fan(s) óOFFô. 
Preheat your ýrebox and heat exchanger system for 20 
- 30 minutes. After a good ýre has developed, turn the 
fan switch to the óONô position and heated air will imme-
diately þow from the grille.

8. Tending the Fire

The heat output of a ýreplace depends on how well 
you build and tend the ýre. A well-tended ýre assures a 
constant heat output. Keep the ýre burning at a con-
stant level by adding additional logs as necessary. Use 
a poker to push the burning logs together into a tight 
group at the back of the ýreplace each time you add 
new logs. Keep the bed of hot ashes located directly 
under the logs. This aids in maintaining the ýre, but do 
not let the ashes get so deep that they interfere with 
adequate air þow up through the logs.

Except when adding logs to the ýre, the ýrescreen 
should always be kept closed whenever there is a ýre 
burning in the ýrebox. 

9. At the End of the Day

If your ýre has not burned itself out by bedtime, you 
may wish to use your tongs to stand any burning logs 
on end in the corners of the ýrebox. In this position, 
they usually will quickly burn out and will provide good 
base for your next ýre. Be sure the ýrescreen or glass 
doors are kept closed and the damper kept open until 
the ýre is completely out. 

10. Disposal of Ashes

Clean the ashes from the ýrebox before starting each 
ýre. Ashes should be placed in a metal container with 
a tight ýtting lid. The closed container of ashes should 
be placed on a noncombustible þoor or on the ground, 
well away from all combustible material, pending ýnal 
disposal. If the ashes are disposed of by burial in soil 
or otherwise locally dispersed, they should be retained 
in the closed container until all cinders have thoroughly 
cooled.

Leave only enough ashes to insulate the cold hearth so 
the ýre will start faster. Excessive ash levels will slow 
the burning of your ýre and cause your grate to burn out 
quickly.

11.  Operation of BFC36, Clean-Burning Fireplace

The BFC36 ýreplaces have been designed speciýcally 
to reduce smoke and hydrocarbon emissions; however, 

the performance of these ýreplaces depends on proper 
operation. In order to reduce emissions use only well 
seasoned ýrewood. Avoid slow burning smoldering 
ýres and maintain a hot coal bed on which to place new 
wood.

High ýrebox temeratures help to ensure effective opera-
tion of these clean-burning models.

The BFC36 clean-burning ýreplaces must be burned 
with the cabinet doors fully closed in order to reduce 
emissions. Any modiýcations to the internal compo-
nents of these ýreplaces will likely cause an increase in 
emissions. Always use the correct model grate and do 
not remove any brick components, bafþes or hardware 
from the ýrebox.

12. Operation of EWF36A ýreplace. 

The EWF36A meets the US Environmental Protection 
Agencyôs emission limts for wood heaters sold after 
July 1, 1990. 

The catalytic combustion system in your EWF produces 
the best conditions for secondary combustion. 

When the stove damper is closed, smoke goes through 
the catalytic element, burning at temperatures of 
500-600ÁF (260-315ÁC), half the temperature normally 
needed for unaided secondary combustion. 

The catalytic element is a ceramic ñhoneycombò coated 
with a noble metal, usually platinum. The element is in 
the secondary combustion chamber, made of a spe-
cial high-temperature insulating refractory material. 
The chamber provides the correct environment neces-
sary for secondary combustion of the fuel (smoke).

Closing the damper may also reduce draft. Closing 
the damper too soon may put out the ýre or deactivate 
the combustor. Close the damper only when the ýre is 
well established. When starting a ýre, wait until there is 
an ember bed of at least 3-4 inches before closing the 
damper.

13. Operation of EWF30

The EWF30 meets the US Environmental Protection 
Agencyôs emission limits for wood heaters sold after 
July 1, 1990.

The non-catalytic combustion system produces the 
proper conditions for secondary combustion.

When the damper is closed, smoke goes through the 
refractory combustion chamber at the back of the until. 
Inside this chamber is where the secondary combustion 
occurs.

Like the EWF36A, closing the damper too quickly is 
detrimental to secondary combustion. When starting a 
ýre, wait until there is an ember bed of at least 3ò - 4ò 
(76-102 mm) before closing the damper.
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Operating Precautions
Although the following operation precautions may have 
been discussed earlier in this manual, they are stated 
here for emphasis and to provide a quick reference.

Fireplace Precautions

1. Make sure all passageways of the chimney system 
are clear and unobstructed. 

2. Always open the damper before lighting a ýre and 
keep it open while the ýre is burning. Do not close 
the damper until the ýre is completely out.

3. Be sure ýre is provided with sufýcient air to pre-
vent smoking, sooting and the formation of harmful 
gases.

4. Always use a grate to support the ýre. If the basket 
grate burns out, it must be replaced by an approved 
grate from CFM Corporation. Refer to replacement 
models on Page 11.

5. Never burn scrap lumber, pine branches, trash, plas-
tics, þame colorants, soot cleaners or other chemi-
cals or compounds.

6. Never use liquid fuels or liquid ýre starters.
7. Build your ýre within approximately 1/2 inch of the 

back of the ýrebox for good burning.
8. Always use care when adding wood to the ýre and 

when using ýreplace tools (shovels, tongs, pokers, 
etc.).

9. The ýrst few ýres should be small.
10. Do not overýre your ýreplace.
11. Always keep the ýreplace screens completely 

closed while the ýre is burning.
12. Never place any combustible objects (furniture, 

pillows, etc.), closer than 24 inches from ýreplace 
(28 inches for WMC36/WMC42 and 32 inches for 
EWF36A, EWF30, SHR48, SHR52 and TSH52 ).

13. Never let anything obstruct the air inlet/outlet grilles.

Glass Door Precautions
1. Always start the ýre with the doors open.
2. When the doors are open, the screens must be 

closed.
3. If unit has an adjustable þue damper, open þue 

damper fully before opening the doors to prevent 
smoke from escaping into the dwelling.

4. Do not build extremely large ýres as they could dam-
age the ýnish and tempered glass.

5. Never allow the þames from the ýre to contact the 
door glass.

6. Always keep the bottom air inlet channel free of 
obstructions.

7. To prevent discoloration on brass ýnished doors, 
check ýnish for a protective plastic coating and re-
move if applicable.

8. Do not use abrasive cleaners on glass doors.
9. Do not clean while hot.

Maintenance and Care of Your Fireplace
Your ýreplace is built to operate trouble-free with little 
need for extensive time-consuming maintenance. As 
with any such piece of equipment, your ýreplace will 
operate better and provide longer service if a few basic 
housekeeping procedures are followed.

In the Fall - 
Before the First Seasonal Use of the Fireplace

1. Inspect the roof in the area of the chimney and 
remove any obstructions or foreign material such as 
hanging tree limbs, broken tree branches, leaves, 
etc.

2. Inspect the chimney top housing, removing any 
foreign obstructions from cooling air inlets and bird 
guard screen.

3. Inspect the þue for obstructions and foreign material 
and remove them if any are found.

4. Creosote - Formation and Need for Removal

When wood is burned slowly, it produces tar and other 
organic vapors, which combine with expelled moisture 
to form creosote. The creosote vapors condense in the 
relatively cool chimney þue of the slow burning ýre. As a 
result, creosote residue accumulates on the þue lining. 
When ignited this creosote makes an extremely hot 
ýre. Inspect the þue for creosote buildup. The chimney 
should be inspected at least once every two (2) months 
during the heating season. If 1/8ò or more of creosote 
has accumulated, it should be removed to reduce the 
risk of a chimney ýre. Special tools and expertise are 
required to clean a þue. It is recommended that a quali-
ýed chimney sweep provide this service. To gain access 
to the þue for inspection, and/or cleaning, the chimney 
cap or top housing need to be removed. Refer to Figure 
10 to identify the style of the top housing. Remove 
screws as indicated.

5. Inspect the ýrebox hearth and ýrebrick liner for any 
unusual deterioration or erosion.

Fig. 10  Chimney cap removal.      

MD706-8

MD706-8
Chimney Cap Removal
1-21-99

ÅÅÅÅÅÅÅÅÅÅÅÅÅÅÅÅÅÅÅÅÅÅÅÅÅÅÅÅÅÅÅÅÅÅÅÅÅÅÅÅÅÅÅÅÅÅÅÅÅÅ

RLTSK8LRLTSK8  

ÅÅÅÅÅÅÅÅÅÅÅÅÅÅÅÅÅÅÅÅÅÅÅÅÅÅÅÅÅÅÅÅÅÅÅÅÅ
T20B

(Arrows show screw locations)
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The hearth and ýrebrick liner of your ýreplace are made 
of a special ýreclay material. While it is quite sturdy, it 
can become cracked by normal expansion and contrac-
tion from heat or abuse. If hairline cracks should develop 
in the hearth or ýrebrick liner, they can be ignored as 
they will NOT affect the operation or safety of your ýre-
place. 

Contact your CFM Corporation Dealer if repair or re-
placement parts are needed.

Maintenance of Glass Doors

Cleaning

Smoke residue may build up on glass doors over time. 
Doors may be cleaned as necessary using nonabrasive 
glass cleaners. Use of abrasive cleaners may damage 
the surface of the glass and cause breakage. Never at-
tempt to clean glass panels while hot.

Replacement of broken glass
Never operate a ýreplace with cracked or broken glass 
panels. Replace any damaged parts before use.

NOTE: Since the ceramic glass on these models 
is quite fragile and proper mounting is critical for 
safety, damaged glass on the BFC36 models should 
be replaced by installing a new glass in the door 
assembly. Do not attempt to install new glass in 
the door frames. Remove the entire door assembly 
by removing the four (4) screws securing the door 
hinges to the ýreplace. Replace with a new door 
assembly. Contact your nearest CFM Corporation 
Dealer for replacement parts.

Before Each Use of the Fireplace
1. Inspect the ýrebox to be sure it is clean and ready for 

use. Remove excessive ashes.
2. Make sure your ýrescreen and air inlet/outlet grilles 

are clean and unobstructed.
3. Inspect the hearth and ýrebox liner for cracks or dam-

age. Make sure þue is unobstructed and damper is 
completely open.

In the Spring - 
After Last Seasonal Use of the Fireplace
1. Inspect the chimney top housing, removing any for-

eign obstructions.
2. Inspect the þue for obstructions and remove them if 

any are found.
3. Inspect completely the chimney top for corrosion, 

replacing any structurally weakened parts.
4. Inspect the chimney þashing. This is the ýrst place 

to look if you are having any roof leakage problem. 
Check for ruptured areas such as nail heads and 
seams. Seal any area found.

5. Clean the complete ýreplace.

Replacement Parts
Replacement parts for your ýreplace can be obtained 
from your CFM Corporation Dealer. For information on 
replacement parts that are available, refer to installation 
and homeownerôs manual provided with each accessory. 
Should you need additional information beyond what 
your dealer can furnish, contact:

CFM Corporation
410 Admiral Blvd.
Mississauga, Ontario Canada L5T 2N6
Attention: Technical Services

Troubleshooting Guide
Your ýreplace is designed, safety tested and manufac-
tured for trouble-free operation. Due to atmosphere, 
home environment and improper operating procedures, 
you may encounter the following common situation(s) 
that you can remedy yourself. If your situation cannot be 
corrected, contact your local CFM Corporation Dealer for 
assistance.

Smoking Problems
Smoking occurs when ýre is started

Your chimney and þue are probably cold. Place a piece 
of newspaper on the top log and start burning just before 
you start your crumpled up paper and kindling. This 
newspaper will burn rapidly, warming up the þue faster. 

Smoking is constant 

Your damper may be closed. Check damper and make 
sure damper is in the open position. If your ýreplace 
is equipped with an adjustable damper, WMC Series, 
check damper setting. In some cases, the lowest damper 
setting will reduce the þue draft and smoking will occur. 
Open damper until smoke discontinues.

You may have an obstruction in your þue or debris in or 
on chimney top. Check for obstruction and remove. If 
you fail to inspect your chimney þue as recommended, 
creosote buildup may have reduced the þue area. Check 
chimney þue as described in maintenance procedure.

Your ýre may be too far forward in the ýrebox. Push your 
ýre toward the back of ýrebox with a suitable tool If a 
basket grate larger than the supplied or recommended 
size is used, smoking would occur. Replace basket grate 
with model speciýed and listed on Page 11.

You may not be using a grate to keep your ýre up off the 
hearth. This is important to get the proper draft. Let the 
ýre die out and rebuild per previous instructions. Your 
chimney top may not be high enough above your roof. It 
may be necessary to increase the height of your chim-
ney top. Contact your dealer for chimney top extension 
and other parts needed. See your chimney top installa-
tion instructions.
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Smoking Occurs After the Fire has been Burning for 
Some Time

In fueling and tending the ýre, your ýre may have worked 
forward in the ýrebox. Push your ýre toward the back of 
the ýrebox with a suitable tool.

If your home is tightly sealed and well insulated, the lack 
of sufýcient combustion air will cause a smoking condi-
tion. If your ýreplace is equipped with outside air, check 
and make sure air control is open. If your ýreplace is not 
equipped with outside air, slightly open a door or win-
dow. In either case smoking should discontinue. Since 
the optional outside air system is very difýcult to add af-
ter initial installation is completed, the solution would be 
to add a fresh air vent to the home or continue to open a 
door or window.

If your home is tightly sealed and equipped with a forced 
air heating system, kitchen and/or bathroom ventilation 
fans, smoking may occur only when these items are in 
use. Slightly open a door or window when system(s) is 
running. If smoking stops, your problem is insufýcient 
makeup air in the home. These systems are using the 
open ýreplace þue to meet their air needs. As a solution, 
install a fresh air vent in the room or area requiring the 
most replacement air. A qualiýed heating contractor can 
help you.

Smoking is Intermittent When the Wind is Coming 
from a Certain Direction or is Blowing Hard

You probably are experiencing a downdraft situation 
in your chimney. This situation can be caused by the 
chimney top being too low or nearby obstructions such 
as buildings, trees or even a high portion of your home. 
In some cases a wind deþector can be added to the rain 
cap, or it may be necessary to increase the height of 
your chimney top. Contact your dealer for the necessary 
facts and installation instructions.

Cold Air Problems
Cold air problems are normally attributed to home envi-
ronment and/or improper installation procedures. Should 
cold air occur, check the following common situations:

Cold Air Coming From Firebox Opening

Inspect the þue damper to assure damper is sealed in 
the closed position.

If your ýreplace is equipped with optional outside air, 
inspect the damper control to assure damper is closed.

If your ýreplace is enclosed in an exterior enclosure 
(chase), the outer wall and inner wall above the ýreplace 
should be insulated. If not, cold air may transfer through 
ýreplace constructions causing a cold draft. If insula-
tion is not present, contact your local CFM Corporation 
dealer for proper insulating procedure.

Cold Air Present at Fireplace and Surround Facing

If noncombustible materials (brick, stone, marble, tile, 
etc.) are used to ýnish ýreplace face, inspect area 

between ýreplace and facing material for gaps. If gaps 
appear, area must be sealed with a noncombustible ma-
terial to prevent cold air from entering the room.

Intermittent Cold Air Problems

If your home is tightly sealed and well insulated with a 
forced air heating system, kitchen or bathroom ventila-
tion fans, cold air may occur when these items are in 
use. If cold air comes from the ýrebox area, ýreplace 
and surround facing material area and/or inlet/outlet 
grilles (heat-circulating models only) there may be a lack 
of makeup air in your home. To check, place a burning 
candle on the extended hearth in front of the ýreplace. 
Turn ON the forced air items one at a time. Watch candle 
þame. If þame is drawn away from the ýreplace, open an 
outside door or window. If þame returns to upright posi-
tion, these systems are using the ýreplace system for 
makeup air and causing the various cold air situations. 
As a solution, install a fresh air vent in the room or area 
requiring the most replacement air. A qualiýed heating 
contractor can help you.

Catalytic Combustor Problems

When to Suspect a Combustor Problem

The best way to evaluate the performance of your 
EWF36ôs combustor is to observe the amount of smoke 
leaving the chimney - both when the combustor has 
ñlighted-offò and when it has not. Follow these steps:

Å With a ýre going and the combustor properly activat-
ed, with the damper closed to route smoke through it 
as described in the Operation Section, go outside and 
observe the smoke leaving the chimney.

Å Then, open the stove damper and once again check 
the smoke leaving the chimney.

You should see signiýcantly more smoke when the stove 
damper is open and exhaust does not pass through the 
combustor. However, be careful not to confuse smoke 
with steam from wet wood. Steam dissipates in the air 
quickly; smoke does not.

If this test indicates a problem, consider other possible 
factors as well, such as the weather or a change in the 
quality of your fuel. In warm weather, draft is weaker 
than it is in colder winter weather and ýres can burn 
sluggishly. Small, hot ýres are a good solution under 
these conditions.

Burning ñgreenò (insufýciently seasoned) wood will result 
in poorer performance than burning properly seasoned 
fuel. You may have to run your ýreplace hotter (more air) 
to achieve acceptable performance using green or wet 
wood.

Also consider any changes in your operating routine. 

Once you have ruled out any other possible causes for a 
decline in performance, inspect and clean the combustor 
if necessary. 
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 BC36, BC36i,        AK-MST FK12            36GDKBB SK8 or S                  8ò                 3030129 
 BC36MH,   36GDKBK     
 TL36, TL36i   36GDKDP     
    36GDKS
    BR36, BR36i         AK-MST  N/A            36GDKBB SK8 or S                 8ò                 3030129 
 TF36, TF36i   36GDKBK     
    36GDKDP     
    36GDKS
    BC42, BC42i         AK-MST FK12            42GDKBB SK8 or S                  8ò                 3030129 
 TL42, TL42i   42GDKBK     
    42GDKDP     
    42GDKS   
    BR42, BR42i         AK-MST  N/A            42GDKBB SK8 or S                 8ò               3030129 
 TF42, TF42i   42GDKBK     
    42GDKDP     
    42GDKS   
 SC36A         AK-MST FK12            36GDKBBSR SK8 or S                8ò                 3041130 
    36GDKBKSR     
    36GDKDPSR     
    36GDKSSR
   SR36A      AK-MST  N/A            36GDKBBSR SK8 or S                 8ò                 3041130 
    36GDKBKSR     
    36GDKDPSR     
    36GDKSSR
 ODSR36A AKU1 N/A 36GDKBBSR SK8 or S 8ò 20006701 
    36GDKBKSR     
    36GDKDBSR     
    36GDKSSR     
    36GDKSSSR
  SC42A      AK-MST FK12            42GDKBBSR SK8 or S                 8ò                 3041130 
    42GDKBKSR     
    42GDKDPSR     
    42GDKSSR
    SR42A       AK-MST  N/A            42GDKBBSR SK8 or S                  8ò                 3041130 
    42GDKBKSR     
    42GDKDPSR     
    42GDKSSR
  ODSR42A AKU1 N/A 42GDKBBSR SK8 or S 8ò 20002230 
    42GDKBKSR     
    42GDKDBSR     
    42GDKSSR     
    42GDKSSSR
    STR33         AK-MST  N/A            33GDKBB SK8 only                 8ò                 2056100 
    33GDKBK     
    33GDKDP     
    33GDKS   
   STR36, CVR36         AK-MST  N/A            36GDKBB SK8 only                8ò                 2056100 
    36GDKBK     
    36GDKDP     
    36GDKS

Woodburning
Models

Accessories for Woodburning Fireplaces

The following accessory parts can be obtained from your CFM Corporation Dealer.  Should you need additional information, beyond 
what  the dealer can furnish, contact CFM Corporation 410 Admiral Blvd., Mississauga, Ontario, Canada L5T 2N6 Attention:  Techni-
cal Services. 

Outside 
Air

Fan 
Kit

Glass Door 
Kit

Chimney 
System

Flue 
Dia.

Basket
Grate

1  óSKô 2-WALL SYSTEM W/11ò O.D.
      óCFô 2-WALL SYSTEM W/13-1/2ò O.D.
      óSô 3-WALL SYSTEM W/13-1/2ò O.D.
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   STR42, CVR42        AK-MST N/A           42GDKBB         11CF only               11ò                 2003212 
 TST42   42GDKBK      
    42GDKDP      
    42GDKS  
 SHR36 AK-MST N/A 36SHGDKBB 11CF only 11ò 20004203  
 TSH36   36SHGDKBK      
    36SHGDKDP      
    36SHGDKS   
 SHR42, TSH42 AK-MST N/A 42SHGDKTBB 11CF only 11ò 20004203  
    42SHGDKTBK      
    42SHGDKTDP      
    42SHGDKTS 
 ODSHR42 AK-MST N/A 42SHGDKDP 11CF2 11ò 20002230  
    42SHGDKBB SK3     
    42SHGDKBK      
    42SHGDKSS      
    42SHGDKS   
 SHR48 AK-MST N/A 48SHGDKBB 11CF only 11ò 20004311  
    48SHGDKBK      
    48SHGDKDP      
    48SHGDKS
 SHR52, TSH52 AK-MST N/A 52SHGDKBB 11CF only 13 ò 20005762  
    52SHGDKBK      
    52SHGDKDP      
    52SHGDKS
 WMC36 STD STD STD S & SK8 8ò RSBG36
 WMC42 STD STD STD S only 8ò RSBG36
 CR36L, CR36R AK-MST N/A 36GCKBB SK8 only 8ò RBGC36L or R
 BFC36 AK-MST FKSX-A STD S only 8ò RBGBFC36
 EWF36A AK-MST FK26 STD S only 13 ò N/A
 EWF30 AK-MST FK26 STD SK or S 8ò or 13 ò N/A

Accessories for Woodburning Fireplaces (continued)

Woodburning
Models

Outside 
Air

Fan
Kit

Glass Door 
Kit

Chimney 
System1

Flue 
Dia.

Basket
Grate

1  óSKô 2-WALL SYSTEM W/11ò O.D.
      óCFô 2-WALL SYSTEM W/13-1/2ò O.D.
      óSô 3-WALL SYSTEM W/13-1/2ò O.D.

410 Admiral Blvd. Å Mississauga, Ontario, Canada L5T 2N6 
800-668-5323 Å www.cfmcorp.com

CFM Corporation

2  11CF Chimney System may be used for indoor or outdoor installations 
in the United States.

3  SK Chimney System must be used for outdoor installations in Canada. 
SK Chimney System may be used for outdoor installations in the 
United States.
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Beaucoup de plaisir avec votre foyer ¨ bois

FOYERS S£RIES BC, BCMH, BFC, BR, CR, CVR, EWF, 
ODSHR, ODSR, SC, SHR, SR, STR, TF, TL, TSH, TST et 

WMC



16 20000706

Faites connaissance avec votre foyer
Votre nouveau foyer CFM Home Products est un appa-
reil technique con­u pour fonctionner sans probl¯me et 
vous procurer un grand plaisir. Il ne peut fonctionner ¨ 
son potentiel maximal que si vous lôutilisez et en prenez 
soin ad®quatement. Le pr®sent manuel a pour but de 
vous aider en cela.

Les premi¯res choses conna´tre sont les principales 
pi¯ces du mod¯le particulier de votre foyer, ainsi que 
leurs fonctions. Cela vous permettra de mieux com-
prendre les descriptions qui suivent dans ce manuel. 
Il est important de remarquer que ces pi¯ces ont 
®t® con­ues pour fonctionner ensemble. Si vous 
d®cidez dôutiliser des pi¯ces non approuv®es ou 
dôeffectuer des modiýcations, le foyer ne fonction-
nera pas comme pr®vu et pourra alors constituer un 
risque dôincendie.

La garantie CFM Corporation sera alors annul®e et 
CFM Corporation ne pourra °tre tenu responsable 
des actions suivantes :

Å Installation dôun foyer ou dôun composant de 
chemin®e endommag®;

Å Modiýcation du foyer, de lôensemble de chemi-
n®e ou de toute autre pi¯ce composante ¨ cette 
ýn; (¨ lôexception des solins de ch©sses, tel que 
d®taill® dans les directives dôinstallation de la t°te de 
la chemin®e).

Å Installation ne suivant pas les directives de CFM 
Corporation

 ou

Å Installation et/ou utilisation dôune pi¯ce compo-
sante non fabriqu®e ou non approuv®e par CFM 
Corporation combin®e ¨ un foyer CFM Corpora-
tion ou mont®e sur ce dernier, nonobstant toute 
approbation par un laboratoire dôessai ind®-
pendant ou par une tierce partie de ces pi¯ces 
composantes ou accessoires.

Chacune de ces actions peut constituer un risque 
dôincendie.

Avertissement
Le risque de Feu! Ne pas installer un ýre-
screen sur cette chemin®e pr®fabriqu®e. 
Un ýrescreen emp°chera la ventilation cor-
recte et augmente le risque dôun incendie 
de chemin®e.

NOTE : Retirer la carte de garantie du sac en plasti-
que dans lequel se trouvait ce manuel. La garantie 
de votre foyer se trouve sur la page arri¯re des 
directives dôinstallation. Conservez la garantie 
en lieu s¾r pour toute r®f®rence future en cas de 
besoin dôun service couvert par cette derni¯re. 
Remplissez la carte de garantie et postez-la ¨ CFM 
Home Products. Pour valider votre garantie, vous 
devez inscrire sur la carte de garantie le num®ro de 
s®rialisation (s®rie de lettres et de chiffres situ®e 
sous le num®ro de mod¯le). Le num®ro de s®rie 
est estamp® sur la plaque noire ýx®e sur la vo¾te 
interne du foyer.

Pour mieux comprendre votre foyer, familiarisez-vous 
avec les pi¯ces et la terminologie suivantes utilis®es 
dans ce manuel :

La chambre de combustion est la principale cavit® 
du foyer, l¨ o½ les b¾ches br¾lent. Sa forme et sa taille 
sont con­ues pour que la combustion soit optimale et 
pour r®þ®chir dans la pi¯ce une quantit® maximale de 
chaleur par lôouverture du foyer.

Lô©tre est le plancher de la chambre de combustion. Il 
est fabriqu® en mat®riau r®fractaire sur lequel est pos®e 
la grille du foyer.

La chemin®e est la structure verticale compl¯te qui 
re­oit le conduit. Dans le cas des foyers CFM Corpo-
ration, la conception sp®ciale de la chemin®e refroidie 
par air emp°che lôext®rieur de celle-ci de devenir trop 
chaud.

Le conduit est le passage le plus int®rieur de la che-
min®e dans laquelle la fum®e et les gaz ®mis par le feu 
sô®chappent ¨ lôext®rieur de la maison.

Le registre est le volet du conduit qui emp°che lôair 
chaud ambiant de sô®chapper par ce dernier lorsque 
le foyer nôest pas utilis®. Le registre doit °tre ouvert 
lorsquôil y a un feu aýn que la fum®e et les gaz puissent 
sô®chapper par le conduit plut¹t que dans la pi¯ce. Il ne 
doit pas °tre ferm® tant que le feu nôest pas compl¯te-
ment ®teint. Le registre des foyers des s®ries BR, BC, 
BCMH, TF, TL, CR, SR, ODSR, SC, SHR, ODSHR, 
TSH, STR, TST, CVR et EWF ne comporte que deux 
positions : compl¯tement ouvert ou compl¯tement 
ferm®. La commande se trouve dans la zone avant de 
la vo¾te du foyer. (Fig. 1, 2, 2a et 3)

Le registre EWF est ouvert pour commencer ou atti-
ser le feu et ferm® pour le fonctionnement normal et 
le r®glage de la combustion.  NOTE : ouvrez toujours 
le registre avant dôouvrir les portes. Fermez le registre 
pour r®gler la combustion.

Le registre de s®rie WMC est r®glable et permet 
dôobtenir un rendement efýcace du foyer. En baissant 
le registre, la temp®rature de lô®changeur thermique 
augmente en r®duisant la perte de gaz chauds dans le 
conduit. La commande du registre se trouve au centre 



20000706 17

juste en dessous de la grille de sortie du dessus. (Fig. 
1) Reportez-vous ¨ la proc®dure de fonctionnement 
appropri®e, page 4.

Le pare-®tincelles est un ®cran de protection sous 
forme de grillage m®tallique qui emp°che les ®tincel-
les et les braises chaudes de quitter la chambre de 
combustion. Le pare-®tincelles doit toujours °tre ferm® 
lorsquôun feu br¾le dans la chambre de combustion.

Votre foyer peut aussi comporter les composants dôef-
ýcacit® ®nerg®tique suivants qui procurent une cha-
leur suppl®mentaire et permettent un fonctionnement 
efýcace ¨ la maison :

La circulation de la chaleur sôajoute au rayonnement 
standard des foyers classiques en distribuant dans la 
maison des quantit®s appr®ciables de chaleur par con-
vection. Les foyers ¨ circulation de chaleur font circuler 
lôair froid de la pi¯ce autour de la chambre de combus-
tion o½ il est r®chauff®; il est ensuite renvoy® dans la 
pi¯ce qui b®n®ýcie alors dôune chaleur suppl®mentaire. 
Les mod¯les de foyers des s®ries HBC et HBCL poss¯-
dent cette circulation de chaleur.

Lô®changeur de chaleur est un dispositif ¨ plusieurs 
parois qui dirige lôair ambiant autour de la chambre de 
combustion et le renvoie dans la pi¯ce o½ se trouve le 
foyer ¨ circulation de chaleur. Le transfert de chaleur 
entre le foyer et lôair ambiant en circulation sôeffectue 
gr©ce ¨ ces voies de passage. Lô®changeur de chaleur 
est le cîur du syst¯me de circulation de la chaleur, qui 
fournit une chaleur ambiante suppl®mentaire perdue 
dans les foyers classiques.

Les grilles dôadmission et de refoulement de lôair 
appartiennent au syst¯me de circulation de la chaleur. 
Lôair ambiant froid entre par la grille du fond et/ou les 
grilles lat®rales inf®rieures et circule dans les voies de 
passage de lô®changeur de chaleur. Lôair chaud obtenu 
est ensuite renvoy® dans la pi¯ce par la grille de refou-
lement sup®rieure.

NOTE : Les grilles dôadmission et de refoulement 
de lôair ne doivent jamais °tre recouvertes ou 
obstru®es. Le syst¯me de circulation de la chaleur 
sert aussi de syst¯me de refroidissement du foyer, 
ce qui rend plus s®curitaire le fonctionnement de 
celui-ci.

Air de combustion ext®rieur : Un feu n®cessite une 
quantit® sufýsante dôair pour bien br¾ler. Si la quantit® 
dôair est insufýsante, de la fum®e, de la suie et des 
gaz nocifs ®mis par le foyer sôinýltrent dans la pi¯ce. 
Lorsque le feu br¾le dans la chambre de combustion, 
lôair de remplacement de la pi¯ce entre par lôouverture 
de celle-ci et compense la perte de lôair de combustion. 
Il arrive souvent que des maisons scell®es et bien iso-
l®es ne permettent pas ¨ des quantit®s sufýsantes dôair 
dôentrer dans ce processus de remplacement naturel. 

Pour maintenir un d®bit constant dôair de combustion, il 
faut de lôair ext®rieur direct.

Les foyers CFM Corporation sont con­us pour que de 
lôair ext®rieur puisse alimenter directement la chambre 
de combustion en air de combustion. Le circuit dôair 
n®cessite la pose dôun conduit allant du foyer ¨ une 
source dôair ext®rieur lors de lôinstallation initiale. Les 
foyers des s®ries WMC, BR, BC, BCMH, TF, TL, CR, 
SC, SHR, ODSHR, TSH, SR, ODSR, STR, TST et CVR 
comportent ce dispositif standard. Une source dôair ex-
t®rieur int®gr®e est comprise sur le foyer BFC et aucun 
conduit suppl®mentaire nôest n®cessaire.

Si votre foyer est muni dôune entr®e dôair ext®rieur, le 
levier de commande se trouve sur le bord avant gau-
che des briques sur les foyers de la s®rie BR, TF, SR, 
ODSR,  WMC, STR et TST. Sur les foyers de s®rie CR, 
il se trouve en bas ¨ gauche ou dans le coin ¨ droite 
sur lôentr®e dôair. Pour les s®ries SHR, ODSHR et TSH, 
le levier de commande se trouve au centre, juste au-
dessus du c¹t® gauche. Reportez-vous, page 6, pour 
conna´tre la proc®dure appropri®e. Consultez la page 5 
pour conna´tre la proc®dure de fonctionnement.

Commande dôair primaire : Sur le foyer de s®rie EWF, 
la commande dôair primaire permet de r®gler la cha-
leur que le feu produira et la dur®e de combustion. La 
commande dôair primaire se trouve dans le coin en haut 
¨ gauche de lôappareil. Côest la source principale dôair 
pour d®marrer, maintenir et attiser le feu.

Lôadmission dôair est ouverte au maximum quand le le-
vier de commande est tourn® dans le sens des aiguilles 
dôune montre sur le EWF36A ou a appuy® sur sur le 
EWF30 et ferm®e quand il est tourn® sur le EWF36A ou 
a relev® sur le EWF30 dans lôautre sens. Pour r®gler la 
combustion, ajustez la commande dans la position d®si-
r®e entre ces deux points; quand la commande dôair 
primaire est ouverte, lôappareil chauffe plus. Quand elle 
est ferm®e, il chauffe moins. Vous pouvez r®gler ¨ la 
position de votre choix.

Des portes en verre am®liorent lôefýcacit® du foyer 
et permettent de conserver la chaleur de la maison. 
Lorsquôun feu br¾le, lôair de la pi¯ce fournit lôair de 
combustion n®cessaire ¨ la chambre de combustion o½ 
il se m®lange avec les gaz de combustion chauds; le 
m®lange est ensuite ®vacu® par le conduit ouvert. La 
perte de lôair ambiant chaud est plus importante lorsque 
le feu est peu intense, ce qui se produit normalement ¨ 
lôallumage et ¨ lôextinction du feu. Les portes en verre 
CFM Corporation sont sp®cialement con­ues pour 
r®duire la quantit® dôair ambiant chaud perdu tout en 
permettant ¨ une quantit® appropri®e dôair de combus-
tion de sôinýltrer dans la chambre de combustion pour 
assurer un fonctionnement s®curitaire.

Lorsque des portes en verre sont utilis®es sur un foyer 
¨ circulation de chaleur, lôair de combustion contr¹l® 
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intensiýe aussi la temp®rature de lô®changeur de cha-
leur et ralentit la vitesse de combustion. Il en r®sulte 
un chauffage maximal et une faible consommation de 
combustible. Des portes en verre sont offertes en op-
tion pour les mod¯les de foyers CFM Corporation. Les 
portes vitr®es font parties de lô®quipement standard sur 
les foyers de s®rie WMC, BFC et EWF et sont en option 
sur les autres mod¯les de CFM Corporation. Consultez 
la page 14 pour conna´tre les bonnes proc®dures de 
fonctionnement.

Circulation dôair forc®e : Les foyers ¨ circulation de 
chaleur mettent en îuvre le processus naturel de 
convection de lôair chaud pour distribuer la chaleur 
du foyer dans la pi¯ce. Ce principe est sufýsant pour 
les petites pi¯ces. Pour distribuer un þux dôair chaud 
constant dans une grande pi¯ce, il est recommand® 
dôutiliser des ventilateurs. Pour d®terminer si le foyer 
est muni de ventilateurs, utilisez une lampe de poche et 
regardez dans la grille dôair dôadmission inf®rieure. CFM 
Corporation offre en option des n®cessaires de venti-
lateurs pour tous ses mod¯les ¨ circulation de chaleur. 
Pour faciliter la pose dôun n®cessaire de ventilateur en 
option, le foyer doit °tre c©bl® pendant son installation. 
Les ventilateurs sont dans lô®quipement standard sur 
les appareils WMC et BFC.

NOTE : Les syst¯mes dôair forc® CFM Corporation 
sont con­us pour distribuer la chaleur avec un 
d®bit sp®ciýque. Toute tentative dôaugmenter le 
mouvement de lôair dans lô®changeur de chaleur 
diminue la dur®e du transfert de chaleur, ce qui 
conduit ¨ des temp®ratures plus basses de lôair de 
circulation.

Les accessoires dôefýcacit® ®nerg®tique en option, 
comme les portes en verre et les ventilateurs (mod¯-
les ¨ circulation de chaleur), peuvent °tre facilement 
ajout®s apr¯s lôinstallation initiale de votre foyer. Con-
sultez la page 9 pour la description et le bon num®ro de 
mod¯le.

Mode dôemploi de votre foyer
Votre foyer peut vous procurer de tr¯s nombreuses 
heures de plaisir et de s®curit®. Cependant, utilisez 
votre foyer avec pr®caution parce que chaque fois que 
vous allumez un feu dans une maison, un probl¯me 
peut appara´tre.

1. Ouvrez le registre du conduit

 Le registre du conduit ne doit °tre ferm® que lorsque 
le feu est compl¯tement ®teint et que le foyer est 
inutilis®. Cela ®vite de perdre de lôair ambiant par le 
conduit ouvert. Nôoubliez pas : le registre doit tou-
jours °tre compl¯tement ouvert lorsquôil y a un feu.

Registre WMC : Le registre du conduit sôouvre et se 
ferme gr©ce ¨ un bouton se trouvant juste en dessous 
de la grille de sortie du dessus. (Fig. 1) Le registre est 
r®glable et peut °tre ouvert partiellement du moment 

que les portes vitr®es sont ferm®es et que la fum®e 
nôapparaisse pas dans lôaire de combustion. Le ren-
dement le plus efýcace est obtenu dans la position la 
moins ouverte. Pour r®approvisionner en bois, ouvrez 
compl¯tement le registre avant dôouvrir les portes 
vitr®es.

Fig. 1  Positions de commande du registre. (WMC)
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Registre BR, BC, BCMG, TF, TL, CR, SR, ODSR et 
SC s®rie : Le registre du conduit se trouve dans la 
zone de la vo¾te, au milieu de la chambre de combus-
tion. Le registre sôouvre en tournant le levier vers la 
droite. Le registre se ferme en poussant le levier vers la 
gauche; il est verrouill® en position ferm®e par lôagrafe 
de registre situ®e sur la vo¾te. Le registre nôest pas 
r®glable et le foyer ne doit °tre utilis® que sôil est en 
position compl¯tement ouverte. (Fig. 2)

Registre de s®rie STR, TST et CVR : Le registre du 
conduit se trouve dans la vo¾te au milieu de lôaire de 
combustion.  Le registre sôouvre en poussant le levier 
vers le haut. Le registre se ferme en tirant le levier vers 
le bas de lô©tre du foyer. Le registre nôest pas r®gla-
ble et doit °tre compl¯tement ouvert pour utiliser le 
foyer. (Fig. 3)

Registre de s®rie SHR, ODSHR et TSH : Le registre 
du conduit sôouvre et se ferme par une poign®e et une 
tige se trouvant ¨ lôavant de la vo¾te de combustion du 
foyer. Le registre nôest pas r®glable et doit °tre com-
pl¯tement ouvert pour utiliser le foyer. (Figs. 4 & 5)

Registre de s®rie EWF : La commande de registre 
du conduit  se trouve dans le coin en haut ¨ droite du 
foyer. Le registre est ouvert quand le levier est tourn® 
dans le sens des aiguilles dôune montre et tir® vers lôex-
t®rieur sur le EWF36A et a retir® sur le EWF30. Ouvrez 
le registre pour allumer un feu ou lôattiser. Le registre 
est ferm® quand il est pouss® vers lôint®rieur. Pour le 
EWF36A seulement, quand il est ouvert avec le levier 
tir® vers lôext®rieur et tourn® compl¯tement dans le 
sens des aiguilles dôune montre, la poign®e peut pivoter 
vers lôarri¯re sans fermer le registre ou sans le bouger. 
Il nôy a pas de r®glage interm®diaire pour le registre.
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MD706-2
BR, BC, SR, SC Damper1/14/99
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Fig. 2  Positions de commande du registre.  (BR, BC, 
BCMH, TF, TL, CR, SR, ODSR & SC)
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STR & CVR Damper1/18/99
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Fig. 3  Positions de commande du registre. (STR, TST & 
CVR)
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Fig. 4 Positions de commande du registre. (SHR36, SHR42A, 
ODSHR42, SHR48,TSH36,  TSH42)
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Fig. 5  Positions de commande du registre. (SHR52 & 
TSH52)
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2. Allumage du feu

 Pour allumer un feu, une grille doit °tre utilis®e pour 
soulever le combustible au-dessus de lô©tre. Lôair de 
combustion doit pouvoir circuler ¨ travers le com-
bustible pour que la combustion soit bonne. Tous les 
foyers CFM Corporation sont livr®s avec une grille. 
Votre foyer n®cessite une grille de conception sp®-
ciale. Remplacez la grille par un mod¯le sp®ciýque. 
Consultez la page 9 pour le num®ro de mod¯le.

 Le EWF ne dispose pas de panier avec grille. Pr®pa-
rer le feu directement sur la grille. Ne soulevez pas 
le bois.

 Mettez une bonne quantit® de papier journal froiss® 
ou tordu sur lô©tre, sous la grille. Laissez d®passer 
quelques bouts de papier de la zone des b¾ches 
pour pouvoir les allumer. Disposez sur le papier du 
bois dôallumage (bouts de bois de faible diam¯tre) 
en les croisant.

 Mettez une b¾che de grand diam¯tre sur le bois 
dôallumage ¨ approximativement 1/2 po de la paroi 
arri¯re du foyer; choisir de pr®f®rence une b¾che qui 
a ®t® fendue. Placez une deuxi¯me b¾che fendue ¨ 
1 ou 2 po devant la premi¯re. Placez une troisi¯me 
b¾che fendue sur le dessus des deux autres pour 
former une pyramide grossi¯re. V®riýer que les 
irr®gularit®s des b¾ches permettent ¨ lôair de passer 
entre celles-ci. (Fig. 4) Si ce nôest pas le cas, placez 
quelques bouts de bois dôallumage entre les b¾ches 
pour les s®parer un peu. Des b¾ches suppl®mentai-
res peuvent °tre ajout®es au besoin pour maintenir 
la production de chaleur. Les b¾ches doivent °tre 
fendues de pr®f®rence en quarts de sections ou en 
pi¯ces plus petites. Les b¾ches fendues poss¯dent 
des surfaces de combustion plus ®tendues que les 
b¾ches enti¯res et elles br¾lent plus facilement. Le 
type et lô®tat du bois que vous br¾lez ont une grande 
incidence sur la production de chaleur par votre 
foyer. Pour de meilleurs r®sultats, br¾lez du ch°ne, 
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de lô®rable, du bouleau, du noyer, du pommier ou 
tout autre bois dur. Le bois doit °tre sec et avoir ®t® 
s®ch® pendant 9 mois ¨ un an avant dô°tre utilis®.

 Le bois mou est moins recommand® que le bois dur 
parce quôil br¾le rapidement et peut entra´ner lôaccu-
mulation de r®sine dans le conduit. Le bois humide 
ou vert br¾le lentement et fume souvent.

 Ne br¾lez jamais plus dôune b¾che artiýcielle ¨ la 
fois.

Toutes les b¾ches artiýcielles sont g®n®ra-
trices de fum®e et de suie. Ce type de ma-
t®riau est aussi responsable de lôaugmen-
tation des dangers dus au feu. Pour toutes 
ces raisons, lôutilisation de b¾che artiý-
cielle est interdite avec tous nos produits. 
Lôutilisation de b¾ches artiýcielles annu-
lera la garantie relative ¨ nos produits.

Attention : Ne br¾lez pas de rebuts de bois sci®, de 
branches de pin, de d®chets, de plastique, de colo-
rant de þamme, de nettoyeurs de suie ou dôautres 
produits ou composants chimiques.

Fig. 6  Placement des b¾ches sur la grille.

MD706-5
Basic Log Set-up 
1/19/99

MD706-5

3. Allumage du feu

 Avant dôallumer le feu, v®riýez que le registre est 
compl¯tement ouvert.

 Mettez une feuille de journal sur les b¾ches et allu-
mez-la. Cela chauffe la chemin®e et am®liore le þux 
dôair chaud du feu lorsquôil est allum®.

 Lorsque le journal de r®chauffement est partielle-
ment br¾l®, allumez le papier dôallumage sous le 
bois dôallumage. Fermez le pare-®tincelles d¯s que 
vous avez termin® cette ®tape. 

 Lors de lôallumage dôun foyer neuf, vous pouvez sen-
tir une l®g¯re odeur et voir de la fum®e provenant de 
celui-ci ou des grilles de refoulement de circulation 
de chaleur. Cela est d¾ ¨ la cuisson de la peinture et 
¨ la combustion de lôhuile recouvrant le m®tal. Côest 
normal et dispara´t apr¯s les premiers feux. Si votre 
foyer est muni de portes en verre et dôun conduit 
dôair ext®rieur, ouvrez les portes et fermez lôarriv®e 
dôair ext®rieur. Les odeurs et la fum®e doivent °tre 
attir®es dans la chambre de combustion et expul-
s®es par le conduit.

NOTE : Nôutilisez jamais dôessence, dôhuile de 
lampe ¨ gazoline, de k®ros¯ne, dôallume-barbe-
cue liquide ou tout autre liquide semblable pour 
allumer ou relancer un feu dans ce foyer lorsquôil 
est en fonction.

4. Ouvrez le registre dôair ext®rieur

 Votre foyer peut °tre muni dôune arriv®e dôair de 
combustion ext®rieur. Pour le savoir, consultez la 
rubrique Air de combustion ext®rieur de la page 17.

 Si votre foyer comporte une arriv®e dôair ext®rieur, 
le registre dôair doit °tre ferm® avant lôallumage du 
feu. Allumez le feu et laissez la chambre de com-
bustion se r®chauffer pendant 5 ¨ 10 minutes avant 
dôouvrir le registre dôair. La chaleur de la chambre de 
combustion chaude attire lôair ext®rieur plus efýcace-
ment.

Registre dôair CR. Pour ouvrir, poussez la tige de com-
mande vers la droite et tirez. Pour fermer, ®loignez le 
levier de commande de lôavant en le poussant au maxi-
mum. Le registre est muni de ressort et reste ferm®.

Registre de s®rie BR, BC, BCMH, TF, TL, SR, ODSR, 
SC, STR, TST, CVR, WMC : Pour ouvrir le registre, 
poussez sur le levier de commande vers le bas et vers 
les briques de lô©tre. Pour fermer le registre, tirez le 
levier de commande vers le haut et la gauche. (Fig. 7)
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WF 710
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5/28/98

FP710

Fig. 7  Fonctionnement de lôarriv®e dôair ext®rieur.  
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